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ФАКУЛЬТЕТ
РОМАНСЬКОЇ
ФІЛОЛОГІЇ І
ПЕРЕКЛАДУ

Кафедра іспанської і
новогрецької філології та

перекладу

СИЛАБУС
вибіркової навчальної дисципліни

«Лінгвокраїнознавча специфіка
новогрецької мови»

Спеціальність2: В11 Філологія

Спеціалізація: В11.081 Новогрецька мова і література
(переклад включно)

Освітня програма: Новогрецька мова і література, друга
іноземна мова, переклад

Рівень вищої освіти Перший (бакалаврський)

Кафедра іспанської і новогрецької філології та перекладу

Факультет романської філології і перекладу

Викладач Петрова Галина Леонідівна, к.ф.н., старший викладач кафедри
іспанської і новогрецької філології та перекладу КНЛУ

Статус дисципліни3 вибіркова дисципліна професійної і практичної підготовки

Курс, семестр4 2 курс 4 (весняний) семестр

Обсяг дисципліни у
кредитах ЄКТС /
загальна кількість годин

3/90

Мова викладання Новогрецька /українська

Коротка анотація
дисципліни
(Що я вивчатиму?)

Навчальна програма передбачає засвоєння студентами тем у
складі таких змістових модулів, як "Грекомовні країни: Греція,
Кіпр. Загальна інформація про країни, де розмовляють грецькою
мовою", "Адміністративний та політичний устрій сучасної

1 Поряд з логотипом КНЛУ рекомендується вставляти логотип факультету.
2 Спеціальність / спеціалізація / ОП зазначаються за наявності.
3 Обрати з: а) вибіркова дисципліна професійної і практичної підготовки; б) дисципліна вільного вибору студента; в) дисципліна
українознавчого спрямування.
4 Крім дисциплін вільного вибору студентів.



Греції", "Періоди розвитку Греції", "Традиції, звичаї та обряди
Греції".

Мета вивчення
дисципліни
(Чому це цікаво
й потрібно вивчати?)

Метою вивчення навчальної дисципліни «Лінгвокраїнознавча
специфіка новогрецької мови» є вироблення у студентів чіткої
уяви про лінгвокраїнознавство як мовознавчу та країнознавчу
дисципліну, яка охоплює такі напрямки: когнітивний аспект,
комунікативний, міжкультурний та міжнаціональний аспекти.
Названі напрямки вміщують: вдосконалення новогрецької мови,
знання історії, географії, економіки Греції, Кіпру та України, а
також культурні та національні особливості Греції, Кіпру й
України.

Результати навчання
(Чому я навчуся на цій
дисципліні?)

В результаті вивчення дисципліни студенти зможуть навчитися
використовувати політичну, економічну та геополітичну лексику,
читати і перекладати оригінальні тексти та аналізувати тексти,
висловлювати власну думку з приводу тих чи інших подій у
суспільстві, базуючись на здобутих знаннях; ознайомитися з
екстралінгвістичними явищами, які мають вплив на розвиток
новогрецької мови; сформувати навички аналітичного мислення,
що сприятиме висловлюванню власної думки про ті чи інші події,
що відбуваються у Греції та Кіпрі, сформувати вміння самостійно
вирішувати поставлені дослідницькі завдання, використовуючи
різні пошукові системи, електронні бази даних, бібліотечні
каталоги; розуміти країнознавчий текст як особливу єдность,
здобути знання функціонального стилю; сформувати вміння
висловлювати свою думку і доводити її, формулювати і
розв’язувати науково-дослідницькі проблеми.

Компетентності5
(Яку сукупну користь я
отримаю від вивчення цієї
дисципліни?)

Знати основні теоретичні положень, основні категорії та поняття
лінгвокраїнознавства.
Знати досягнення сучасної лінгвістичної та країнознавчої наук
стосовно системного підходу до опису та характеристики
соціальних явищ та культурних цінностей, рис менталітету
грецького та українського народів.
Знати систему фонових знань, яка включає в себе
світосприйняття та погляди, що домінують в даному суспільстві,
етичні оцінки та смаки, норми мовної та немовної поведінки
Знати основні закономірності розвитку грекомовної культури на
сучасному етапі та в історичному аспекті.
Вміти порівнювати політичне, соціальне, культурне життя Греції,
Кіпру та України.
Вміти здійснювати науково обґрунтований відбір лексичного та
граматичного матеріалу для аналізу країнознавчих навчальних
текстів.
Вміти аналізувати тексти, контексти з матеріалу програми,
знаходити в текстах мовні засоби, мовні особливості, які
найбільш характеризують суспільство та країну
Вміти здійснювати аналіз мови з метою виявлення національно-
культурної, професійної семантики, а також здійснювати
країнознавчий аналіз текстів;
Вміти користуватися лінгвокраїнознавчими, фразеологічними,

5 Формулюються у термінах знань / умінь / навичок / комунікації / автономності або в описі набутих м’яких навичок.



етимологічними словниками та довідниковою літературою;
здійснювати адекватний переклад лінгвокраїнознавчих текстів.
Здатність правильно використовувати вивчені слова та вирази,
спілкуватися новогрецькою мовою на теми, передбачені курсом,
пояснювати лексичні та граматичні явища з точки зору
лінгвокультурних особливостей, моделювати власну думку.
Здатність орієнтуватися в інформаційному просторі, володіти й
оперувати інформаційними та комунікаційними технологіями
відповідно до потреб перекладацької діяльності
Здатність самостійно критично мислити, адекватно транслювати
та засвоювати іншомовну культурологічну інформацію.
Здатність використання інформаційно-комунікативних
технологій, уміння самостійно здобувати, оцінювати та
використовувати інформацію

Види занять і їхній
розподіл за годинами

Практичні заняття - 30 год
Самостійна робота - 60 год.

Тематика (змістові
модулі) навчальної
дисципліни

Змістовий модуль 1. Грекомовні країни: Греція, Кіпр.
Загальна інформація про країни, де розмовляють грецькою
мовою
Тема 1. Загальна інформація про Грецію та Кіпр
Тема 2. Географічні дані про Грецію та Кіпр. Флора і фауна.
Природні копалини.
Змістовий модуль 2. Адміністративний та політичний устрій
сучасної Греції
Тема 3. Населення Греції та Кіпру. Соціальні верства грецького
суспільства. Система соціального захисту.
Тема 4. Політичні партії Греції. Політичні проблеми. Права
громадян.
Змістовий модуль 3. Періоди розвитку Греції
Тема 5. Стародавня Еллада – джерело світової культури, її вплив
на світовий розвиток. Крилаті вислови, архаїзми цього періоду в
новогрецькій мові.
Тема 6. Візантійська епоха в історії Греції. Вплив мовного
середовища на розвиток словарного складу мови.
Тема 7. Завоювання Греції Турками. Правління Каподістрії.
Падіння Константинополя. Проблеми мови та релігії.
Тема 8. Греція в ІХ-ХІ століттях. Економічне, соціальне,
культурне, мовне становище.
Змістовий модуль 4. Традиції, звичаї та обряди Греції
Тема 9. Обряди весілля, народження дитини, хрестини, похорону,
різдвяні обряди.
Тема 10. Грецька музика, театр, народні танці, кухня. Освіта та
наука.

Політика оцінювання
(розподіл балів і критерії)

Семестрове оцінювання навчальних досягнень студентів
з дисципліни «Лінгвокраїнознавча специфіка новогрецької мови»
має таку структуру:

№
з/п

Види навчальної діяльності
студента

Максимальна
кількість балів

1.
2.

Аудиторна навчальна робота.
Самостійна навчальна робота.

25
25



3. Модульна контрольна робота 50
Організація оцінювання:

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності
студента (аудиторна та самостійна робота) здійснюється у вигляді
опитування в усній та письмовій формі, яке проводиться на
кожному практичному занятті та включає в себе відповідь на
теоретичне запитання, та виконання практичного завдання.
Однією з форм самостійної роботи є написання реферату за
однією із запропонованих тем.

Критерії оцінювання аудиторної навчальної роботи
студента

Аудиторна навчальна робота складається із активної участі
в практичних заняттях протягом навчального курсу. Навчальний
курс дисципліни передбачає 15 практичних занять.

Кожна відповідь на практичному занятті оцінюється за
критеріями:

 відповідність змісту;
 повнота і ґрунтовність викладу;
 доказовість викладу;
 термінологічна коректність.
 точність виконання практичного завдання.

Схема оцінювання: кожний критерій оцінюється за 4-бальною
шкалою:
№ Критерії

оцінюван
ня

Шкала оцінювання Отрим
ані
бали

5 балів 4 бали 3 бали 2 бали
1
.

Відповідні
сть змісту

Відповідь
студента
повністю
відповідає
змісту
питання.
Усі основні
проблеми
визначені
чітко.

Відповід
ь
студента
в
основно
му
відповіда
є змісту
питання.
Не всі
основні
проблем
и
визначен
і чітко.

Відповід
ь
студента
лише
частково
відповіда
є змісту
питання.
Основні
проблем
и
визначен
і нечітко.

Відпові
дь
студент
а не
відповід
ає
змісту
питання
.
Основні
пробле
ми не
визначе
ні.

2
.

Повнота і
ґрунтовніс
ть викладу

Основні
проблеми
повністю і
ґрунтовно
розкриті.

Основні
проблем
и
розкриті
не
досить
повно і
ґрунтовн
о.

Основні
проблем
и
розкриті
лише
частково
і без
належної
глибини.

Основні
пробле
ми не
розкрит
і.

3
.

Доказовіст
ь викладу

Студент
демонструє
високий
рівень
доказовості
викладу
матеріалу з
питання.

Студент
викладає
матеріал,
в
основно
му
аргумент
уючи

Студент
викладає
матеріал,
майже не
аргумент
уючи
методич
ні

Доказов
ість
викладу
матеріа
лу і
самості
йні
міркува



Він може
викласти
свою точку
зору з
проблем,
що
обговорюю
ться.

методич
ні
положен
ня. Він
відчуває
труднощі
у
викладен
ні своєї
точки
зору
щодо
ряду
проблем.

положен
ня. Він
не має
своєї
точки
зору
щодо
більшост
і
проблем.

ння
відсутні
.

4
.

Терміноло
гічна
коректніст
ь

Студент
досить
вільно й
коректно
користуєть
ся
методично
ю
термінолог
ією. Він
володіє
повним
запасом
методични
х термінів.

Студент
в
основно
му
правильн
о
використ
овує
методич
ну
термінол
огію.
Невелика
кількість
термінол
огічних
помилок
не
перешко
джає
розумінн
ю змісту
викладен
ого.

Студент
допускає
значну
кількість
термінол
огічних
помилок,
що
ускладн
ює
розумінн
я змісту
викладен
ого. Він
володіє
обмежен
им
запасом
методич
них
термінів.

Студент
майже
не
користу
ється
методич
ною
терміно
логією.
Його
запас
методич
них
термінів
мінімал
ьний.

5
.

Точність
виконання
практично
го
завдання

Практичне
завдання
виконано в
повному
обсязі,
допущено
не більше
1-2
помилок

Практич
не
завдання
виконано
в
повному
обсязі,
допущен
о не
більше 4
помилок

Практич
не
завдання
виконано
не в
повному
обсязі,
допущен
о не
більше 9
помилок

Практи
чне
завданн
я
виконан
о не в
повном
у обсязі,
допуще
но
більше
9
помило
к

Викладач підраховує бали, отримані студентом, окремо за
кожним критерієм. Наприклад, за п’ятьма критеріями студент
отримав такі бали: 5,4,3,2,5. Середнє арифметичний бал
становить «3,8» ((5+4+3+2+5):5). Так само підраховується
кількість отриманих балів на кожному практичному занятті, за
невідвідування практичного заняття студент отримує «0» балів. В
кінці семестру викладач підраховує кількість отриманих балів та
виставляє одну оцінку за аудиторну роботу студента як середнє
арифметичне з усіх поточних оцінок з округленням до цілих. Цю



оцінку викладач трансформує в рейтинговий бал за роботу
протягом семестру наступним чином: якщо оцінка за аудиторну
роботу становить "5", то студент отримує максимальний
рейтинговий бал за роботу протягом семестру – 25, якщо,
наприклад, "4", то за формулою (4*25):5, рейтинговий бал
становить 20.

Критерії оцінювання самостійної навчальної роботи
студента

Самостійна робота передбачає написання реферату за
однією з обраних тем. Реферат оцінюється за критеріями:
- відповідність змісту обраній темі;
- повнота і ґрунтовність викладу та термінологічна коректність;

Схема оцінювання: кожний критерій оцінюється за 4-
бальною шкалою:
№ Критерії

оцінюван
ня

Шкала оцінювання Отрим
ані
бали

5 балів 4 бали 3 бали 2 бали
1
.

Відповідні
сть змісту
обраній
темі

Реферат
повністю
відповідає
змісту
питання.
Усі основні
проблеми
визначені
чітко.

Реферат
в
основно
му
відповіда
є змісту
питання.
Не всі
основні
проблем
и
визначен
і чітко.

Реферат
лише
частково
відповіда
є змісту
питання.
Основні
проблем
и
визначен
і нечітко.

Реферат
не
відповід
ає
змісту
питання
.
Основні
пробле
ми не
визначе
ні.

2
.

Повнота і
ґрунтовніс
ть викладу
та
терміноло
гічна
коректніст
ь

Основні
проблеми
повністю і
ґрунтовно
розкриті.
Студент
досить
вільно й
коректно
користуєть
ся
методично
ю
термінолог
ією. Він
володіє
повним
запасом
методични
х термінів.

Основні
проблем
и
розкриті
не
досить
повно і
ґрунтовн
о.
Студент
в
основно
му
правильн
о
використ
овує
методич
ну
термінол
огію.
Невелика
кількість
термінол
огічних
помилок
не
перешко
джає

Основні
проблем
и
розкриті
лише
частково
і без
належної
глибини.
Студент
допускає
значну
кількість
термінол
огічних
помилок,
що
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Викладач підраховує бали, отримані студентом, окремо за
кожним критерієм оцінювання завдань самостійної роботи.
Наприклад, за двома критеріями студент отримав такі бали: 5,3.
Середнє арифметичний бал за виконання самостійної роботи
становить «4» ((5+3):2). За самостійну роботу студент може
отримати максимально 25 балів. За невиконання завдання
самостійної роботи студент отримує 0 балів.

У кінці вивчення навчального матеріалу модуля
напередодні заліково-екзаменаційної сесії викладач виставляє
одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу студента. Таким
чином, максимальний рейтинговий бал за роботу протягом
семестру може становити 50 балів.

Наприкінці семестру, зазвичай на останньому практичному
занятті, програмою передбачено написання модульної
контрольної роботи що є складником семестрового рейтингу.
Виконання студентами МКР спрямоване на всебічну і
комплексну перевірку обсягу, рівня та якості засвоєння ними
знань, навичок та вмінь, визначених у програмі навчальної
дисципліни «Лінгвокраїнознавча специфіка новогрецької мови».

Критерії оцінювання МКР
«відмінно» – 50 балів (відмінне виконання МКР лише з
незначним порушенням у змістовному цілісному та
аргументованому викладі матеріалу з доцільним використанням
лексики та синтаксичних конструкцій або незначною кількістю
фонетичних, граматичних та орфографічних помилок, які не
порушують логічності відповіді);

«добре» – 40 балів (в цілому правильне виконання МКР лише з
незначними порушеннями у змістовному цілісному та
аргументованому викладі матеріалу з виправданим у більшості
випадків використанням лексики та синтаксичних конструкцій
або певною кількістю фонетичних, граматичних та
орфографічних помилок, які іноді викликають неоднозначність
трактування відповіді);

«задовільно» – 30 балів (частково правильне виконання МКР з
істотними порушеннями у змістовному цілісному викладі
матеріалу, недостатня аргументованість викладу, суттєві
порушення у використанні лексики, синтаксичних та
граматичних конструкцій, зі значною кількістю фонетичних,
граматичних та орфографічних помилок, які заважають
сприйняттю відповіді);

«незадовільно» – 20 балів (фрагментарне виконання МКР із
грубими порушеннями у вживанні засобів між фразових зв’язків,
неправильне і недоречне вживання лексики, синтаксичних та
граматичних конструкцій, зі значною кількістю фонетичних,
граматичних та орфографічних помилок, які заважають
сприйняттю відповіді);



Неявка на МКР – 0 балів.

Вимоги до заліку
Форми контролю: - усна співбесіда;

- виконання практичного завдання.
Оцінювання відповідей здійснюється відповідно до вимог з
конкретних складових заліку. Викладач оцінює відповідь
студента у такий спосіб:

«зараховано» – частково правильна відповідь з істотними
порушеннями у змістовному цілісному викладі матеріалу,
пояснення смислових структурних функціональних ознак та
особливостей лексичних фонетичних і граматичних явищ
викликає труднощі, неповне володіння навичками монологічного
мовлення в межах вивченої тематики, частково правильне
фонетичне, граматичне, лексичне та стилістичне мовне
оформлення відповіді, обмежене використання лексичних,
граматичних структур, вивчених протягом семестру, недостатня
аргументованість викладу, суттєві порушення у використанні
лексики, синтаксичних та граматичних конструкцій, зі значною
кількістю фонетичних, граматичних та орфографічних помилок,
які заважають сприйняттю відповіді;

«не зараховано» – 0 балів (фрагментарна відповідь із грубими
порушеннями у вживанні засобів міжфразових зв’язків,
неправильне і недоречне вживання лексики, синтаксичних та
граматичних конструкцій, що вивчались протягом семестру зі
значною кількістю фонетичних, граматичних та орфографічних
помилок, які заважають розумінню і сприйняттю відповіді).

Пререквізити (передумови
вивчення дисципліни)

Для успішного освоєння дисципліни студенти повинні знати
географічне положення Греції та Кіпру, їхній адміністративно-
територіальний поділ, форму правління, державну та регіональні
мови, валюту, населення. Вміти застосовувати отримані знання
на практиці, виконуючи запропоновані вправи та орієнтуватися в
лінгвокраїнознавчих особливостях Греції та Кіпру, виконуючи
запропоновані завдання. Володіти навичками здійснення
адекватного перекладу текстів, які містять культурно марковані
одиниці та ефективно презентувати результати проведеного
дослідження та висновки.

Для успішного освоєння дисципліни студенти повинні володіти
комплексними знаннями, отриманими на нормативних
практичних й теоретичних курсах загально філологічних
дисциплін

Навчально-методичне й
інформаційне
забезпечення

Навчально-методичні розробки викладача.
Основна література:
1. Αργυρουδη, Ει. & Ασημομυτης, Β. & Βολακάκης, Μ. &

Κατσουλάκος, Σ. & Σκλήρης, Α. &Φιλλίπου, Κ. (2002). Ελληνικος
Πολιτισμος. Αθηνα: Οργανισμός εκδόσεως διδακτικών βιβλίων.

2. Κατσουλάκος, Θ. & Κατσάρου, Χ. & Λένα, Μ. & Καρυώτη, Ε.
(2016). Ιστορία Δ' Δημοτικού. Στα Αρχαία Χρόνια. Αθήνα:



Οργανισμός εκδόσεως διδακτικών βιβλίων.
3. Μαστροδημήτρης, Π. Δ. (2005). Εισαγωγή στη νεοελληνική
φιλολογία. Αθήνα: Εκδόσεις Δόμος.

4. Διάκος, Α. & Γαγανάκης, Κ. & Γαζή, Ε. & Κόκκινος, Γ. &
Πεντάζου, Ι. & Σμπιλίρης, Γ. (2007). Ο ευρωπαϊκός πολιτισμός και
οι ρίζες του. Αθηνα: Οργανισμός εκδόσεως διδακτικών βιβλίων.

5. Πλευρής, Κ. (1996). Οι Έλληνες. Εισαγωγή εις το έπος του
Ελληνικού Πολιτισμού. – Αθήνα: Νέα Θέσις.

6. Κείμενα νεοελληνικής λογοτεχνείας Α-Γ Γυμνασίου (1997). Αθήνα:
Βολονάκη.

7. Χουρδάκης, Α. (2007). Η Ελλάδα στον νεότερο και σύγχρονο
κόσμο. Ρέθυμνο: Πειραματική έκδοση

Додаткова:
1. Μπαμπινιώτης, Γ. (1998). Λεξικό της Νέας Ελληνικής Γλώσσας.
Αθήνα: Κέντρο Λεξικολογίας Ε.Π.Ε.
2. Νικόλαος, Π. (2008). Ανακαλύπτοντας τις Ρίζες: Από την Αρχαία
Εποχή μέχρι Σήμερα. Αθήνα: Παπασωτηρίου.
3. Ομήρου Ιλιάδα (1980). Αθήνα: Οργανισμός εκδόσεως διδακτικών
βιβλίων.
4. Σπυροπούλου, Μ. & Θεοδωρίδου, Θ. (2004). Η γλώσσα που μιλάμε
στην Ελλάδα Θεσσαλονίκη: UNIVERSITY STUDIO PRESS.

Інформаційні ресурси в Інтернеті

1. Αρχαία Ελληνική Μυθολογία.
https://users.sch.gr/ipap/mythologia/mythologia.htm

2. Ελληνικός Πολιτισμός.
https://www.youtube.com/channel/UCinSTIylJ3dSKZB1IKFT1cg

3. Ελληνικός πολιτισμός, Διδάσκοντας την Ιλιάδα.
https://users.sch.gr/ipap/Ellinikos%20Politismos/Yliko/OMHROS-
ILIADA/Iliada/Iliada01.htm

4. Ελληνικός Πολιτισμός (εκπαιδευτική ιστοσελίδα).
https://taexeiola.blogspot.com/2013/09/ellinikospolitismos.html

5. ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ. ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ.
https://users.sch.gr/ipap/Ellinikos%20Politismos/Yliko/Yliko%20nea.htm

6. Δ’ τάξη. Ιστορία. https://edubox.gr/d-taksi/d-istoria/
7. Η Πύλη για την Νέα Ελληνική Γλώσσα http://www.greek-

language.gr/greekLang
8. Λεξικό της κοινής νεοελληνικής https://www.greek-

language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/
9. ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΑ ΚΕΙΜΕΝΑ. https://users.sch.gr/ipap/log-keimena/log-

keimena.htm
10. Παυλόπουλος, Π. Ελληνική Γλώσσα και Ελληνικός Πολιτισμός.

https://www.kathimerini.gr/politics/562047298/p-paylopoylos-elliniki-
glossa-kai-ellinikos-politismos/

Форми і способи
поточного та семестрового
контролю

Поточне оцінювання всіх видів навчальної діяльності
студента (аудиторна та самостійна робота) здійснюється в
національній 4-бальній шкалі – «відмінно» («5»), «добре» («4»),
«задовільно» («3»), «незадовільно» («2»). Невиконання завдань
самостійної роботи, невідвідування практичних занять
позначаються «0».
Підсумковий модульний контроль проводиться у вигляді
написання модульної контрольної роботи, що спрямоване на
всебічну і комплексну перевірку обсягу, рівня та якості засвоєння

https://users.sch.gr/ipap/mythologia/mythologia.htm
https://www.youtube.com/channel/UCinSTIylJ3dSKZB1IKFT1cg
https://users.sch.gr/ipap/Ellinikos%20Politismos/Yliko/OMHROS-ILIADA/Iliada/Iliada01.htm
https://users.sch.gr/ipap/Ellinikos%20Politismos/Yliko/OMHROS-ILIADA/Iliada/Iliada01.htm
https://taexeiola.blogspot.com/2013/09/ellinikospolitismos.html
https://users.sch.gr/ipap/Ellinikos%20Politismos/Yliko/Yliko%20nea.htm
https://edubox.gr/d-taksi/d-istoria/
http://www.greek-language.gr/greekLang
http://www.greek-language.gr/greekLang
https://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/
https://www.greek-language.gr/greekLang/modern_greek/tools/lexica/triantafyllides/
https://users.sch.gr/ipap/log-keimena/log-keimena.htm
https://users.sch.gr/ipap/log-keimena/log-keimena.htm
https://www.kathimerini.gr/politics/562047298/p-paylopoylos-elliniki-glossa-kai-ellinikos-politismos/
https://www.kathimerini.gr/politics/562047298/p-paylopoylos-elliniki-glossa-kai-ellinikos-politismos/


знань, навичок та вмінь, визначених у програмі навчальної
дисципліни «Лінгвокраїнознавча специфіка новогрецької мови».
Модульна контрольна робота оцінюється в 4-бальній системі
(«відмінно» («5»), «добре» («4»), «задовільно» («3»),
«незадовільно» («2»)). Ці оцінки трансформуються в
рейтинговий бал за МКР, який максимально може становити 50
балів.

У кінці вивчення навчального матеріалу модуля
напередодні заліково-екзаменаційної сесії викладач виставляє
одну оцінку за аудиторну та самостійну роботу студента як
середнє арифметичне з усіх поточних оцінок за ці види роботи з
округленням до десятої частки. Цю оцінку викладач трансформує
в рейтинговий бал за роботу протягом семестру шляхом
помноження на 10. Наприклад, протягом семестру студент
отримав за аудиторну та самостійну роботу такі оцінки: «5», «3»,
«5», «4», «5», «4». Середня арифметична оцінка становить 4,33, з
округленням до десятої частки – 4,3. Отриману оцінку множимо
на 10: 4,3х10=43. Це число є рейтинговим балом студента за
роботу протягом семестру.

Студенти мають відпрацювати всі пропущені аудиторні
заняття. Таким чином, максимальний рейтинговий бал за роботу
протягом семестру може становити 50.

Семестровий рейтинговий бал є сумою рейтингового балу
за роботу протягом семестру і рейтингового балу за МКР.

Підсумкове оцінювання навчальних досягнень студентів з
дисципліни «Лінгвокраїнознавча специфіка новогрецької мови»
здійснюється у формі заліку.

Відмітка про залік у національній шкалі («зараховано»,
«не зараховано») та оцінка в шкалі ЄКТС виставляється на
підставі семестрового рейтингового балу студента за дисципліну
таким чином:

90 – 100 балів А
82 – 89 балів В
74 – 81 бал С
64 – 73 бали D
60 – 63 бали Е
59 балів і нижче FX.

Залік виставляється за результатами роботи студента впродовж
усього семестру і не передбачає додаткових заходів оцінювання
для успішних студентів. Таким чином студенти, які мають
семестровий рейтинговий бал з дисципліни 60 і вище, отримують
відмітку про залік «зараховано» і відповідну оцінку в шкалі
ЄКТС без складання заліку.

Студенти, які мають семестровий рейтинговий бал з
дисципліни 59 і нижче, складають залік і в разі успішного
складання їм виставляється відмітка про залік «зараховано» в
національній шкалі, а в шкалі ЄКТС – E та бал 60. Якщо студент
під час заліку отримав відмітку про залік «не зараховано», то
йому в залікову відомість виставляється відмітка про залік «не
зараховано» в національній шкалі, оцінка FX – у шкалі ЄКТС та
його семестровий рейтинговий бал за дисципліну.
- умовою допуску до семестрового заліку є отримання



студентом під час семестрового оцінювання не менше ніж 42
балів (критично-розрахунковий мінімум). При цьому
обов’язковим є успішне складання модульних контрольних робіт
та виконання самостійної роботи, передбачених робочою
програмою навчальної дисципліни. У випадку відсутності
студента з поважних причин здійснюються відпрацювання та
перездача модульної контрольної роботи.

Затверджено на засіданні кафедри іспанської і новогрецької філології та перекладу, протокол № 8 від «20»
березня 2025 р

Завідувач кафедри Олена ЗАЛЄСНОВА

Перезатверджено на засіданні кафедри іспанської і новогрецької філології та перекладу, протокол № _____ від
«___» ____________ 20___ р.

Завідувач кафедри Олена ЗАЛЄСНОВА

Примітка: форма силабусу може змінюватися / коригуватися залежно від потреб опису конкретної дисципліни (наприклад, можна
вставляти табличний матеріал для опису окремих позицій).


